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troubles politiques. Ayant une riche  
et complexe filiation culturelle et lin-
guistique, nourrie par de nombreuses 
langues et différents contextes socio-
historiques, et étant redevable aux lit-
tératures du monde au sein desquelles 
s’insèrent avec audace leurs propres 
voix, l’œuvre des écrivaines étrangères 
d’expression française met en scène un 
rapport aux langues, à l’espace et au 
monde qui pose de nombreuses ques-
tions – auxquelles ce livre se propose 
de fournir des pistes de réflexion et de 
réponse.

S’inscrivant en faux contre la célèbre 
recommandation de Virginia Woolf 
selon laquelle une femme a besoin, 
pour pouvoir écrire, d’une chambre à 
soi que l’on puisse fermer à clé, l’œuvre 
des autrices qui constituent l’objet du 
présent volume est née de la traversée 
de villes, pays et continents, mais aussi 
des guerres, révolutions et régimes 
autocratiques des XXe et XXIe siècles. 
Leurs périples sont souvent volon-
taires et souhaités, mais ils sont aussi 
fortuits ou bien choisis à la suite de 
contraintes, de vicissitudes ou de 
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Bianca Vallarano

L’art du récit par-delà les frontières : 
la xénographie d’Elisa Chimenti

Dans cet article nous explorons la xénographie d’Elisa Chimenti en nous foca-
lisant sur deux aspects : le plurilinguisme de son écriture et la mise en scène du 
rapport des femmes aux espaces à travers l’art du récit, entre harem et monde du 
dehors. Le but est de souligner la fonction pédagogique jouée par l’oralité et l’art 
du récit au sein de l’hétérotopie du harem, dans le contexte du dépassement des 
frontières spatiales imposées aux femmes par la société des hommes. D’abord, 
nous introduisons le positionnement de l’autrice dans le domaine de la fran-
cophonie. Ensuite, nous analysons d’un point de vue linguistique le récit auto-
biographique inédit Khadidja de l’île sarde, texte emblématique de la mosaïque 
de langues qui caractérise son écriture. Finalement, nous nous concentrons sur 
trois contes tirés du recueil, également inédit, La veillée du harem, qui nous per-
mettent de ré!échir sur le rôle de l’oralité dans le contexte de l’enfermement des 
femmes à l’intérieur du harem.

« … Et maintenant, laissez-moi reposer, car je reviens 
de bien loin avec mon conte, et je suis fatiguée. »

(Elisa Chimenti, La veillée du harem, conte n. 19, p. 15)

1. « Faites rhizome et pas racine […] ! »1

Le terme « exiliance », introduit par Alexis Nouss (2015) s’inspirant 
d’Emmanuel Lévinas (1990, 9) et Jacques Derrida (1968, 47), désigne 
l’expérience existentielle reliant des sujets dont la vie se situe par-delà 
les frontières, quelles que soient les époques, les cultures et les circons-
tances.2 Il implique un status oscillant, indécis, qui « se décline en condi-
tion et conscience, les deux pouvant, à des degrés divers, ne pas coïncider : 
se sentir en exil sans l’être concrètement (conscience sans condition) ; 
l’être concrètement sans se sentir en exil (condition sans conscience) » 

1 Deleuze/Guattari (1980, 36).
2 Je reformule la notion de Nouss (2015, 61), en l’ouvrant non seulement aux sujets 

migrants mais à tous ceux qui dépassent des frontières socio-géo-politiques.D
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